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Verantwortliche Redaktion : Jean Nötzli. Expedition : fferdmiihlegasse 17. Bnchdrnckerei Jaeques Bollmann.

Erscheint jeden Samstag. AbOnnementsbedingUtigetl. ^=g^r Briefe und Gelder franko.

Alle Postämter und Buchhandlungen nehmen Bestellungen entgegen. Franko für die Schweiz: Für 3 Monate Fr. 3, für 6
Monate Fr. 5. 50, für 12 Monate Fr. 10; für alle Staaten des Weltpostvereins: Für 6 Monate Fr. 7, für 12 Monate Fr. 13. 50.

Einzelne Nummern 30 Cts. Nummern mit Farbendruckbild 50 Cts.

Inserate per kleingespaltene Petitzeile für die Schweiz 30 Cts., für das Ausland 50 Cts. Aufträge für Schweizer Inserate
befördern alle Annoncen-Agenturen der Schweiz. Für ausserschwei^rvchc» Inserate ist der Annoncen-Expedition Adolf Steiner in
Hamburg, Berlin, Mailand das Monopol der Inseraten-Annahme übertragen.

(Eaï»i»lau0 an Stanislaus.)

Caro fradre

Io magdi ferflixti Franzosi veramente nimma schmeggare,
seitemsi la povera Swizzera im zollotarifo e novo trattato com-
merziale plagano e schindeno cosi hundsfottamente. I) nostro
gesanto non è più niente che la quinta rota am waga. Lardi
hino Lardi hero, il malino Melino e altri schlaui schlunchi e
hallunchi ziehano al Lardi il lardo o speggo heimli ed aperta-
mente sempre traverso il maulo e dreheno ihmo perfidamente
una nasa. Dahero vogliamo futuramente probire la cosa coli'
Italia e schliessare con ella una trübelallianza. Laschiaremmo

venire il vino italiano non più panschato, mischmaschuto e cu-
pato délia Francia, ma in pura natura dal suo lando natale.
Vogliamo far commercio con Roma e col santo papa, che ci
vuol dare un cardinale alla piazza di Mermillione e i Francesi
possono bschleggare le tapo fürdi ducenti millioni che loro ab-
biamo dummeramente bisharo pagato. An Stella di schampag-
niero, che schluggano solamente i verructi festbummelanti, ari-
stocrati e richi cameli tutti quanti, lassiamo venire Vino d'Asti
schumante. Noi abbiamo ancora eigeni piccoli vini swizzeri,
per esempio il Bismarco di Bienna con una aggradevole siri
dal obero mirli; il schrenzero picante güll'adüngato d'un ufero
certo linggo, il kuttlenruggero di Walchwilo e Hitzkircho, tutti
buoni vini per espellare il diavolo per noi capuzzini. Nella
Thurgovia si fabbrica il cidero mostindico a condizione che i
pomi e pire non werdeno vorhero stipizzati dall'albori. Ver-
schideni seideni luxusarticoli, spizli, cregli e manschettli, in
summa: galanti e molto costanti bagatelle, che i poveri ehe-
gatti maledicendo e futterendo sempre debbono pagare, werdano
in avvenire tutti quanti rimessi e rifusati al magazino di Primo-
tempo di Parigi". Per questo danaro laschiamo venire dalla
cara, cattolica Italia tutte spezie di fressalie : Schnegge [sala-
mucci e maggaroni, fideli, risotto, pompernicola, pollenta, scor-
pioni e nonnaforzolini, con quali io

restero sempre il tuo fidele
Ladispedochio.^
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Illustrirtes humoristisch-satyrisches Wochenblatt.
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ZUM französischen Handelsvertrag.
(Ladislaus an Stanislaus.)

Lara kraàre

Io ma^ài kerklixti t?ran?o8i verameato nimma souineAAsre,
seitemgi la povera 8viz!2era im sollotariko e novo trattato soin-
mer^iaìe plàAaoo e 8oninàeno oo8i nunà8kottamonts. II ll03tro
^e8anto non s pin niente ene la chuinta rota ara va^a. lâài
nino l^srài oero, il rnalino Nolino e altri selrlaui 8enìuneni e
nallunoni /isnano al l^arài il larào o spe^izo tieimli eà aperta-
ments sempre traversa il rnaulo o àreneno iìrmo perkàamsnts
una nasa. Oadero voZliamo kuturamellts prédire la eosa voll'
Italia e 8onlies8are von eììa una trüdelalliausa. I^asoniaremmo

venire il vino italiano non piû pan3onato, mÍ3onma3eliuto e eu-
pato àoìla ?ranoia, ma in pura natura àaì suo lanào natals.
VoZlismo kar eommereio eon Roma s eol santo papa, eìie ci
vuol àars un earàiriale alla pia^/s ài Normillione s i ?raneosi
P0880N0 v8onleA^are le tapo kûrài àueenti milliorii être loro ab-
biamo àummsramsnte bisbaro paZato. ^.n stolìa ài senampgA-
nisro, elre seblugAano 3olaments i verruoti kö8tbummelanti, ari-
8toerati o rietii eameìi tutti riuanti, lassiamo venire Vino à ^.sti
sebumants. I^oi avm'amo aneora eiizsni pieeoli vini swiîi2sri,
per esempio il LÌ3mareo ài Lisnna eon una gAAraàsvols siri
àal obero mirli; il seìirellaero pioanio ^iiil'aàûriAato à'un ukero
eerto linA^o, il lîuttlenruAAero ài 'Walebviìo e Hit?Iîireno, tutti
buoui vini per S8pellare il àiavoio per noi oapu^^ini. I^ella
InurAovia 8Í kabbriea il eiàero mo3tinàico a eonài?ions élis i
pomi e pire non vvoràeno vorbero stipi^ati àall'albori. Ver-
seìriàsni 8oiàolli luxusartieoìi, spi^Ii, oreZIi e mansenettli, in
summa: Aalsnti s molto eostanti bagatelle, eue i poveri vos-
Aatti maleàieellào o kuttsrenào sompre àevoono pa^aro, weràauo
in avveniro tutti ciuanti rimes8Ì e riîusati al maZa^ino ài ,t?rimo-
tempo ài ?arixi". ?sr o.us3to àanaro Ia3eliiamo veoire àalla
eara, eattoliea Italia tutts sps?ie ài kressalio: Leìrne^izs, '^sala-
mueoi e macaroni, nàoli, risotto, pomporllieola, polleà, seor-
piolli o nollnakor^olilli, eou Huali io

restera 8empre il tuo Làsls
I^aàispeàoedio.
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